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МИК. ГРІНЧЕНКО. 



Пам’яті Я. С. Степового. 

М алороси приєхалі, малороси приєхалі!" залунали десятки 
голосів, коли ми, дванацятеро хлопців, що були черговим 
співацьким „транспортом* з України, несміливо ввійшли 
до коридору придворної капели, яка з того моменту му- 
сіла стати нам на довгий час нашою аіша таіег. В своїх цивільних 
убраннях, ми були ніби оаз який серед того строго казенного ото¬ 
чення, що дивиться на вас сотнею однотипно зодягнутих хлопців та 
сірою фарбою стін. 

І це море, таке бурхливе, шумуюче, відразу схопило нас, розпо¬ 
рошило, розкидало на всі боки. 

„І'с, гс!“ (на капельському жаргоні це означає: .господа!*)—ви¬ 
гукував якийсь хлопець з кучерявою головою, перебігаючи від одного 
гуртка до другого, —„а хто тут е з Харкова?* Таких було в нас двоє; 
третім був автор цієї статті, що переїздом від Київа до Петербургу 
зупинився в Харкові у своїх родичів на два тижні. І коли кучерявий 
хлопець довідався, що я жив на Клочковськін вул , у самому її 

—„Знаю",—кажу.—„Так отож я там живу*. Той хлопець з кучерявою 
головою, шо його деякі звали „баран", був Яків Акименко; він уже 
три роки був у капелі. В той час він був уже „старик" (так звано 
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здобути щось поїсти—грошей не було. А „Дніпросоюз", на замо¬ 
влення якого багато робив Степовий, останню виплату зробив... ма¬ 
хоркою. І ось у цей час багато говорив Степовий. Він згадував „Укра¬ 
їнську музичну драму", свої концерти по Україні, мріяв повторити 
їх у більшому маштабі, казав про свої роботи, програвав свої орке¬ 
строві сюїти на теми українських нар. пісень, говорив узагалі про 
стан та майбутнє української музики, про ролю сучасного україн¬ 
ського композитора... І в таких мріях-розмовах проминули ті кілька 
днів, то я був із ним. Більше я його не бачив—через якийсь рік- 
□івтора Степового не стало. 

, На засіданні комітету ім. Леонтовича, присвяченому пам'яті Сте¬ 
пового, один із промовців схарактеризував композитора, як грома- 
дянина-джентльмена. Так. Степовий був не лише громадянин джентль¬ 
мен, але може в більшій мірі й художник-джентльмен. Протягом 
усієї своєї музично-творчої діяльности Степовий нічого ніколи не 
робив не свого діапазону. Типові риси творчости композитора— 
мініатюрність пропорцій, виразність мелодичної лінії, загальна гар¬ 
монія в формі, цілковита закінченість в обробленню найдрібніших 
деталі в твору, загальна кришталево-чиста фактура, взагалі той пу¬ 
ризм що-до свого мистецтва, що застерігає його від усіх крайностів 
часто природою своєю немузичного сучасного „новаторства*. Він 
добре розуміє, що в Основі музично-художнє світорозуміння й світо- 
уявління все-таки мають щось постійне, якийсь елемент нерухомості^ 
Він розуміє, що цілковитого зречення від традицій, остаточного роз¬ 
риву з минулим, занедбання певних канонів мистецтва в сфері му¬ 
зично-художньої творчости не може б^и. І цей пуризм у музичному 
думанню композитора, не зважаючи на його може теоретичну холод¬ 
ність, не пошкодив композиторові. Музична графіка й музичний ко¬ 
лорит творів Степового остільки пронизано теплим глибоко-поетич¬ 
ним ліризмом, що про самий зовнішній бік його музично-творчих 
збудувань казати не доводиться. Цей момент ліризму застерігав Сте¬ 
пового від однобічного захоплення самісінькою чистотою форми; пев¬ 
ний момент психологічний завсіди можемо ми вловити в музичній 
формі Степового. 

Процес вироблення художньо-музичного ідеалу Степового зали¬ 
шився далеко не закінчений. Степовий допіру почав був остаточно 
викристалізовуватися, як композитор. І тому так важко годитися із 
смертю художника, від якого можна було-б чекати ще багато нових 
творчих досягнень. 
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Відповіді або записували окремі особи, або її давали на 
сами-ж-таки експериментовані. 

Спочатку запитувано загально: оповідайте про все. що ви почу¬ 
ваєте, слухаючи музику; як на вас впливає музика? Допіру тоді, коли 
така особа вагалася щось відповісти, їй робили низку запитань. Як 
одержано відповіді од 278 осіб, на підставі яких можна було поробити 
деякі висновки, то розпитано ще 132 особи. Ці запитування роблено 
вже за певною формою, щоб проконтролювати накреслені висновки. 
Таким чином одержано відповіді від 410 осіб різних професій, віку, 
полу, освіти, то-що. 

ві Третій метод був комбінаційний. 

Коли підчас запитів та свідчень виявлялася якась особлива риса, 
що може освітити істоту музичних похоплень у певної особи, то 
тою рису експериментували першим зазначеним способом. 

П'єси, вживані за-для експерименту, були в таких формах та 

І) для кожної окремої групи експериментованих грали вже зна¬ 
йому п’єсу; 

21 через деякий час п’єси ці одігравали вдруге, а свідчення, 

3) грали п’єси незнайомі для групи або ті, шо їх група, принай¬ 
мні. вважала за незнайомі для себе. Якщо будь-хто пізнавав п’єсу, 
цей момент занотовувавсь: 

4) ці п’єси також через певний час повторювали: 

б і п’єси давали то з назвою, то без неї; 

6) часом свідомо подавали неправдиву назву, щоб з'ясувати, які 

7) давали п’єсу або з абсолютної музики, або з програмової. Про¬ 
граму до цієї п’єси або давали, або й ні; 

81 часом брали парні п’єси близькі своїм змістом, композицією, 
стилем, ритмом, то-що, взагалі своїм характером, одного або різних 
композиторів. Назву однієї казали, иншої ні. Експериментовані не по¬ 
вніші були знати наперед про такий паралелізм; цього досягали, 
даючи парні п’єси через деякий час межи иншими п’єсами. 

9) часом до п’єс попереду додавали поясніння "що-ло змісту, 
форми, стилю, ритму, засобів звукових змалювань та иииіе. 

Перед експериментом слухачів запитувано, чи не почуває себе 
хто з їх у стані афекту, схвильованим, занепокоєним, то-що. Відпо¬ 
відні заяви з зазначеними фактами та станом занотовувано й брато 
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Емоційний стан буває ясний, докладний, виразно диференційо¬ 
ваний, у инших—дуже невиразний, неясний, розпливний, що можна 
схарактеризувати словом .настрій", і тільки; більш близької диферен¬ 
ціації він не припускає. Часом обидва роди зустрічаємо в однієї-ж-таки 
особи. В цьому разі можна ствердити: чим досконаліша як-до форми 
та змісту п’єса, тим більш подкференційовано сами переживання. 

Різницю поміж обома формами похоплення як-найясніш можна 
показати на такому прикладі:-тонка, майже мережана гра скрипок у 
Мусоргського в картині, шо змальовує схід сонця на річці Москві, ви¬ 
кликає в декого глядні образи сходу сонця (свідчення навчителя Г.), 
у иніиих таких образів не викликає, але утворює почуття свіжости 
тіла та ясности духу. 

Цей почуттьовий стан подібний до того, який відчуваєш уранці, 
виходячи до схід сонця на привілля (слова лікаря Ш). 

Ось свідчення осіб з яскраво виявленою емоційною формою музич¬ 
них переживань. 

Лікар Т. 26 років: .Музика викликає тільки емоційний стан. 
Глялних образів вона не викликає. Навіть не можу припустити са¬ 
мої думки про можливість цього. 

Наприклад .Танок смерти- . Сен-Санса викликає яскраве, ви¬ 
разне хоробливе почуття остраху. В дитинстві (починаючи з 5 років), 
коли грали цю п’єсу, я плакав, дрижав від жаху, поринав з головою 
в подушках. Баг£0 зопаї. арразіопаїо релігійне почуття, почуття боже¬ 
ства, побожности. 3-я частина 14 сонати Бетговена - почуття страху 23-ій 
етюд Шопена—почуття самотности. Прелюдія Шопена № 2—почуття 
втрати через смерть, виразно через смерть близької людини. І ча¬ 
стина другої сонати ІІІумана—почуття безмірного розпачу. Прелюдія 
Сіз-тоІ Шопена—одчай, шо переходить у надію. 2-ий етюд Скрябіна— 
почуття фізичної пристрасти, полове побуджений і. т. и. 

У инших емоційний стан мало виразний, є те, шо називаємо 
„настроєм”—веселим, радісним, нудним, бадьорим і. т. и. 

У декого емоційні переживання, шо їх викликає музика, остільки 
неподиференційовані, остільки загальні та невиразні, шо 1'х можна 
схарактеризувати словом: приємний стан або неприємний. 

Є особи, в яких емоційні переживання музики—це відтворення 
стану, раніш пережитого. 

І) Оснівний елемент переживання—емоційний, глядний момент— 
побічний. 

Головний елемент емоції,—глядні картини—з'являються часто, але 
не завсіди. Цю форму зустрічаємо в двох одмінах: 

Глядні образи виникають поруч емоційних станів (постійних, по-за 
виразною закономірністю). Часом вони з’являються, часом їх немає. 
Та-ж сама п’єса то викликає їх, то ні. 

Навчителька М. 28 років: „У мене музика завсіди і насамперед 
викликає переживання емоційного характеру, завсіди недиферен- 

ційовані, неясні, невиразні. Не рідко, але й не часто, до їх приєдну¬ 

ються також глядні образи. Полонези Шопена викликають картину 
великої залі, де низка кавалерів та дам танцюють полонеза так, як я 
бачила це в опері. Проте картини з’являються не лише підчас слу¬ 
хання шопенівських полонезів. Польки та мазурки того-ж-таки коМ- 

нагадуєте оточення, серед якого я сама кілька років перед тим була 
танцювала. Найчастіш ці образи виникають, коли слухаю п’єси з од? 
мітно виявленим ритмом (марші, танки). 







2) Друга одміна мішаної форми така: знов-таки ґрунтовний зміст 

переживання—емоції, гляані образи складають побічний момент, але 

цей момент підлягає декотрій закономірності: образи часом з'являються, 

часом ні: але, якщо раз вони виникають підчас слухання певної п’єси, 
то вже потім що-разу підчас виконання цієї—таки, п’єси вони з’яв¬ 
ляються або в тій формі, що раніш, або в иншій. 

„Завади,—каже Н.. математик ЗО років,—коли я слухаю першу ча¬ 
стину „Патетичної симфонії", я бачу верхів’я гір; як слухаю 14 со¬ 
нату—сонячне світло, полонези Шопена—освітлену залю та инше. 

В значній більшості випадків глядні образи зовсім не з'являються. 

М., музика 28 р.: „Музика загалом не викликає гляцних образів. 
Але деякі п’сси завсіди й незмінно викликають одні й ті самі гляані 

разно виявлений—Петрушки; баркарола Чайковського—місячну ніч, 

Друга одміна цієї складної форми—то рівновага поміж емоцій¬ 
ним та інтелектуальним моментом. Переживання завсіди складаються 
з г.іядних образів та емоційного стану. Отож у більшости осіб, що 
належать до цієї форми музичних похоплень, характер образів ви¬ 
значається з боку икости емоцій. Залежно від характеру емоцій ви¬ 
никають і глядні картини; вони міняють свій зміст та форму, разом 

Гак, юрист Б. Д?'років, показує, що 1аг£0 2-ої сонати Ветговена ви¬ 
кликає в нього уяву безкрайого океану; десь далеко від берега пливе 
човен, сам він стоїть на березі безсилий повернути щось, що упли¬ 
ває; при ньому відчуває виразну тугу. Ргезїо тої-ж сонати— почуття 
сміливости, відваги, зваги, та уяву гори залитої сонячним промінням; 
і сам він сходить на ту гору. 2-га частина „Місячної сонати"—шлях, 
яким треба йти до якоїсь взагалі приємної мети. Почуття, що відчу¬ 
ваєш, слухаючи цю музику, радісне, бадьоре; виникає надія на краще 
майбутнє. Часом настрій охоплює раніш, ніж виникають картини. 

3) Третя одміна полягає в тім, що оснівний зміст переживання 
складають глядні образи, побічним є емоційний момент. Часом його 
ледві похопити можна, часом виразно його чути. 

с) Третя оснівна чиста форма переживань музики—моторова- Тра¬ 
пляється вона дуже рідхо. В яскравому виді її знайдено лише в 
5 осіб. 

Зміст переживання вичерпується моторовнм моментом. Музика 
викликає потребу різних рухів. Моторовий елемент часто приєдну¬ 
ється, як другорядний до змісту двох попередніх форм похоплення. 
Мало не завсіди він з'являється, коли слухають п’єсу з чітко виявле¬ 
ним ритмом: танки, марші. Особи, що не дуже вміють стримуватись. 

разі ми маємо на увазі не це, а те, що усяка музика в ексиеримен- 
тованих осіб викликав насамперед і мало не виключно потребу та по¬ 
ривання до рухів або навіть сами рухи. 

Л., ЗО років, навчитель: „Хоч-би яку п’єсу грали, в мене з’явля 
ється бажання ворушитися та ворушити рукою, головою, тулубом, 
то що. 1-а частина „Патетичної симфонії" викликає почуття льоту: 
мені здається, що я лечу у височінь, часом навіть мліє серце, як то 
буває, як гойдаєшся на гойданці. Соната Арразіопаїо—почуття бо 
ротьби, наче я борюсь із кимось. Деякі ноктюрни Шопена—ходу 
навшпиньках. Деякі вальси—навіть легеньку запамороку. Одно слово, 
усяка п’єса,—а я до музики не охочий, рідко П чую,—викликає по 
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чуття, яке неодміннб сполучається з рухом. Глядних образів, а також 
будь-якого почутгьового стану, що спеціяльно викликає музика я, 

А., курсистка 18 років: ,ГІідчас слухання п’єс мені хочеться во¬ 
рушити руками, ногами, головою. Часом виникає бажання скорчи¬ 
тися, скулитися у клубочок, осісти як-найменше місце: 

З великим зусиллям я можу себе стримувати і через це часом 
відчуваю втому. Мене захоплюють оці рухи. Ні глядних образів, ні 
почувань музика не викликає". 

П. 33 років, лікар: .Той психічний стан, який викликає в мені 
музика, найкраще можна назвати, як поривання, запал. Від деяких 
п’єс у мене наче дрижать та напружуються всі м’язи. Я хтів-би бути 
диригентом, щоб у рухах вилити увесь зміст музики. Нічого иншого 
музика в мені не викликає". 

Усі три особи, що витяги з їхніх свідчень ми оце наводимо, без 
сумніву належать до яскраво виявленого типу моторових форм му¬ 
зичних похоплень. 

II. Мішані або складні форми. 

За мішані або складні форми ми вважаємо ті, що мають зміст, 
складений з комплексу психічних елементів.. Особа, що переживає му¬ 
зику, може вилучити кілька психічних моментів свого переживання. 

Тут насамперед треба відзначити ті форми, що їх зміст скла¬ 
дають глядні образи та емоційний стан у різних поєднаннях. 

с) Друга складна форма—то сполучення емоційного моменту з 
моторовим, або глядного моменту з моторовим, або всіх трьох ра¬ 
зом. Здебільшого моторовий елемент є лише побічний, другорядний 
поруч оснівного глядного та емоційного. В деяких випадках, він ви¬ 
сувається на перше місце, стає ніби оснівним тоном переживання, 
або у всякім разі рівнозначним з обома першими. Це найчастіш бу¬ 
ває підчас слухання таких п’єс, що відзначаються виразним ритмом, 
як от марші, танки. Помічено, що в усякому разі, моторовий елемент, 
як-найяскравіш визначається у тих осіб, шо звикли під музику мар¬ 
ширувати, або що вміють та люблять танцювати. Але бува він висту¬ 
пає з виключною силою підчас слухання п’єс і иншого характеру. 

Г., 32 років вчитель вищої школи: .Слухаючи музику, я часто 
зазнаю відчуття руху. Здебільшого ці відчуття викликають веселі 
жваві п’єси. Я виразно похоплюю ритм, у мене по всьому тілу м’язи 
мовби відбивають, товчки, нерідко з’являються явні рухи ніг та рук. 
Те саме бува, як слухаю музику, шо викликає величний та бадьорий 
настрій, от як, наприклад, твори Бетговена, Моцарта, Ваґнера, Му- 
соргського. Я відчуваю тоді потребу енергійним рухом вилити за¬ 
пал, що мене охоплює. Я ледві стримую себе, щоб не ворушити ру¬ 
кою, головою і т. и. В мені повстає бажання перекинути й на инших 
дужий імпульс". Разом з тим, музика викликає в Г. глядні образи, 
мало не завсіди, і почування в значно диференційованому виді. 

Л., консерваторка 18 років: „Я не завсіди відчуваю потребу 
рухів, як слухаю музику. Але проте багато п’єс викликають у мене 
цю потребу. 7-а прелюдія Шопена—вчуття льоту. 16-а—бурхливий 
рух наперед. 1-ша ча-стина „Крейслеріони"—рухи, „РаріІІоп" Шу- 
мана—літ. Часом з усіх стримуюся, щоб не ворушитися, часом пере¬ 
хоплюю свої рухи. 

В моторовому моменті заховано відношення музики до нашої 
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вище музична освіта людини, то більшу кількість психічних елементів 
має зміст музичних переживанню. 

Лишається тепер сказати за вплив музики на осіб індеферентних 
до неї та на тих, що її не терплять. Таких знайшлось біля 7°/о. 

Головний зміст переживання музики становить бажання, щоб му¬ 
зика як-найшвидче скінчилася; прикрість з того, иіо музика заважає 
думати, розмовляти, або з того, що слухач не відчуває задоволення, 
тимчасом як инші Його мають. 

Т. (вчитель, тонкий естет у царині поезії, почасти й сам поет, 
48 років): „Коли я слухаю музику, у мене повстає почуття прикрости, 
що я її не розумію, що вона на мене не впливає. Спочатку я гні¬ 
ваюсь за це на себе, потім на присутніх, виникає бажання, щоб вона 

А. (правничка 26 р.): „Я музики не слухаю, майже не помічаю, 
думаю про власне Проте вона наче запалює мою думку. Часом під 
звуки музики мені легко думати. На концертах (на їх буваю рідко) 
підчас виконання розглядаю виконавців, їх убрання, манери, вивчаю 
обличчя сусідів і т. и., або міркую про власні справи". 

С. (лікар 22 р.): „З музикою цілком незнайомий. Вона не ви¬ 
кликає в мене жадних специфічних переживань. Вона якщо і впливав 
на мене, то не з боку, так-би мовити, своєї акустики, а з боку ритму, 

подібно до цокання годинника, стуку токарського варстату, поїзду. 

Під такі ритмічні звуки мені добре міркуеться, з’являються різні спо¬ 

гади, цілком не сполучені з певними п’єсами, взагалі з музикою. Так 
само гарно думати під гуркіт поїзда, ритмічний гомін, ляпотіння 
цощу та ин. Часто примушую себе слухати музику, але це марна річ“. 

На цьому ми закінчуємо про форми музичних переживань. Тепер зу¬ 
пинімося на деяких висновках загального характеру, що мають без¬ 
посередній звязок з питанням про вплив музики. Насамперед з'ясу¬ 
валося, що обидві течії 8 психології, що-до музики: емоційне, почи 
наючи з Рихарда ВаТнера і кінчаючи Т. Ціглером, та формалістичне 
на чолі з Кестлином та Гансліком не правдиві. Перше, як відомо, 
стверджує, що музика безпосередньо впливає на почуття, друге—че¬ 
рез світ уявлінь. 

Музика впливає і першим і другим засобом, залежно від інди- 
відуальности. Незгода усувається тут через дані досвіду. Ми вже зна¬ 
ємо, що є особи, у котрих музика викликає почуття просто та без¬ 
посередньо. З другого боку є низка заяв, які виразно свідчать про 
те, що музика спочатку викликає низку уявлінь, які потім викликають 
почуття. Г. (вчитель 36 р.) „Хоч-би яку п'єсу грали, я намагаюсь насам¬ 
перед зрозуміти ідею п’єси, програму її, якщо її у мене немає, уся 
п’єса для мене гине. Тому я одвідую концерти лише програмової 
музики. Тільки тоді, коли я маю програму та уявляю картину, шо змальо¬ 
вано програмою,—я відчуваю диференційовані емоції. Від світу уявлінь 
я йду до світу емоцій". 

Подібних свідчень є досить (21%). Багато експериментованих 
відчували розходження між емоційним станом, викликаним п’єсою та 
ідеєю п’єси, що її дає назва (заголовок) п’єси, а найбільш, коли цю 
назву навмисне перекручували. Таким чином в цьому випадкові аж 
ніяк не можна сказати, що музична ідея, ідея п’єси викликала емоції. 
Так-само ясне вирішення питання, що до цього часу утрудняло пси¬ 
хологію, про відносини музики до нашої волі. Сучасна психологія ви¬ 
рішує його в тому розумінню, що вплив музики тут посередній через 
почуття. 
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певної муштри, не засвоївши тих елементарних знаннів та навичок, 
то їх кілька сот років кували найкращі музики всесвіту й з покоління 
до покоління передавали тим, хто міг із них користь собі здобу¬ 
вати, не виховавши в собі певного музичного світогляду,—український 
диригент, безперечно, мусів підпадати під різні впливи. Диригенти, 
що близько стояли до церковної музики, манеру церковного співу пе¬ 
реносили на світський і, навпаки, диригенти світських хорів антихри- 
стіннський елемент заводили в церковну службу. 

Коли до всього цього додати іне досить значний вплив „циган¬ 
щини", то зрозуміло буде, яка хаотичність та безпринципність пану¬ 
вала була (а подекуди то й досі панує) у виконанні деяких диригентів. 

Пізніше до всього цього прилучилися ще й ефекти струментового 
виконання з багатою самою динамічних відтінків, з гострими та не¬ 
сподіваними динамічними контрастами, що про причину їхнього існу¬ 
вання мало хто й догадувався. 

Все це багатство викональних фарб не мало жадного ґрунту на 
те, щоб існувати в українській музичній творчості. Проте диригенти 
завзято почали їх прищеплювати не тільки до нескладних оригіналь¬ 
них творів українських композиторів, а навіть і до народньої пісні в 
її найпримітивнішому вигляді. Отут саме й почалася була справжня 
таки творчість диригентів, що не припинилася навіть до сього часу. 

Вони ніби те зробити силкувалися, що ще так недавно допіру 
розпочали були українські композитори. Вони намагалися самими 
динамічними засобами розбити періодичність будови муз. твору і 
утворити складніші форми, які-б більш відповідали вимогам часу. 
Але-ж то робота дуже й дуже невдячна. Витрачена енергія не ви¬ 
правдується здобутими результатами. Обмежуватись іцо-до мело¬ 
дичного, ритмічного, гармонічного й ладового матеріалу одним ко¬ 
ротким музичним реченням, змальовувати протилежні настрої—досить 
важко, щоб не сказати більше. Треба надзвичайно тонко розвинуте 
чуття міри мати, щоб не перейти по-за ті межі, по-за якими вже 
штучність та вульгарність починається. По-за ці межі підчас, так 
званого^ „малоросійствя" переходили були таки часто; наслідком цього 
ми маємо певну манеру виконання, яка досить яскраво характеризує 
тую добу. Живучість отієї манери остільки значна, то навіть за на¬ 
ших днів вона часом проривається з естрад по деяких культурних 
центрах України. 
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дення його лише до непотрібного струментового тла, іцо тільки пе¬ 
решкоджав хорові, не намагаючись рівноправним членом вокально- 
струментової будови бути, — усе це. безперечно, свідчить про неви¬ 
сокий, порівнюючи, стан культури хорового виконання, яка крім того 
мас на собі досить помітні сліди салонової манери виконання з усіма 
її характерними властивостями. 

Необґрунтованість, розпливність будови, випадковість, захопле¬ 
ність лише гармонічним боком твору і певна хаотичність стилів —усе 
це, очевидно, можна вважати за найхарактерніші ознаки сучасного 

хорового виконання. *) 

Збільшення хорових організацій з досить доброю музичною 
підготовкою їх членів, яка дозволить їм відповідати за результати 

їхньої роботи; уважніше відношення до культури виконання як з боку 

диригентів, так і з боку музик та преси; більш-менш часті кон¬ 
курси хорів й об'єктивна оцінка їхньої художньої вартости; утворення 
інтенсивного музичного життя, бодай хоч у центрах України, та кон¬ 
цертування в отих центрах видатніших гастролерів-диригентів Європи; 
нарешті, командирування найталановитіших музичио-освічених дири¬ 
гентів за кордон: усе це, безперечно, підніме стан культури виконання 
зокрема та стан музичної культури взагалі. 


АЗ. 


Вже ч а сі 















































Міжнародна децимальна бібліографічна класіфікація '). 

78 Музика. 

Гааоамі поділи 



789 Ударні И механічні струменій. 
[Додаток] Класіфікапія музичних творів. 


Питання спільні, подібні та іаяіаиі поріїняиням. 




























































































































































































Некролог. 

'.і листопаду цього року помер у Київі відомий дири¬ 
гент Яків Степанович Калішевський. 

Народився він 1856 р. на Київщині. 0 років мавши 
вступає до Черкаської дуг. школи, де через два роки ке¬ 
рує шкільним хором. Потім вчиться в київо-ІІодільській 
школі і разом співає в хорі Духовної Академії, Лаврському. 
В 1879 стає на чолі хору друкарні Кульжснка, вступає до 
Київської оперової трупи. З 1883 ; р. керує хором Софій¬ 
ського Собору, а в 1919 р.—Державною Капелою при Н.К.О. 
У.С.Р.Р. 

Калішевський був одним з улюблених та популярних 
диригентів свого часу. Він прекрасно розумів природу хо¬ 
рового звуку. 1 мав глибоку художню інтуїцію. Його вико¬ 
нання дуже високо цінували знавці хорового співу, музики 
і зокрема П. Чанковський. В його хорі виховались цілі по¬ 
коління співаків і диригентів. 

Калішевський мав також кілька духовно-музичних тво¬ 
рів та розкладок. 

Останні часи свого життя, калікою (йому одрізано ногу» 
він перебував у страшенних злиднях 






























кордоном. 
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До відому сельбудинків. хат-читалень, культосередиів, робітничих 
та професійних клюбів та хорових организацій. 

Редакція „МУЗИКИ* просить Вас призначити музкорів. які б 

Г^У§ІЩІ‘°в*вімі^!дапмів* Над0ИЛМ " " , * ор “ а,иІ ДЛ " УМІ,ДвИНЯ 

В інформації бажано зазначати: П склад хору, орхсстру, 'і) репер¬ 
туар, 3) програм концертів (бажано мати прим, афіш), 4| склад авді- 
торії, б) керовників та инше. 

Повідомлення про призначення музкора я зазначенням призвіща. 
імени та соціального стану музкора просимо надсилати до Редакції 
„МУЗИКИ" для надіслання музкброві відповідного мандату та жур¬ 
налу .МУЗИКА*. 


Від Редакції „Музики". 

В наступному 1924 році Редакція „Музики" ставить своїм 
завданним: 

1) Зберігаючи загальний напрямок місячника „Музика", поши¬ 
рити і зміцнити Зііязок з робітничими та селянськими музичио-куль- 
турнимн осередками (сельбулннкамн. клубами, культ-гуртками). Це 
буде досягнуто через апарат музкорів та поширення відділу дописів. 

2) Містити популярно-наукові статті, звернувши особливу увагу 
яа хорову та оркестрову справу в культосередках, музичну освіту в 
трудшколах та вищих музичних закладах. 

3) Поширити відділ бібліографії та нотографії. 

4) Поширити відділ інформації дописами з великих музичних 
центрів Квроііи П Америки. 




ОГОЛОШЕННЯ. 



Музикальная Новь 
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Руководящие статьи и статки научи, харакі. по музискусств 

Цена отд № 75 к. золотом. 


















ВСЕУКРАЇНСЬКЕ КООПЕРАТИВНЕ 


Книш і книготорговельне тиримо 



Правління: Харьків. Пилин Прані М 124. 

Філії: Київ. ву ї. Леніна 17. кім. :і21—:і2й. 

, Одеса, ву.і. Лассаля 12. 

Відділи: Житомир, ауі. Іісрдичіаська. 27. 

. Винниця, аул. Вирла Маркси 27. 

Книгоспілка 

КИДАЕ IIІДІ*УЧIIII 11 для трудових шкіл соціаль¬ 
ного виховання і професійних: педагогичних 
і сільсько-господарських. 

Красне письменство, як українських авторів, так 
само й європейських. 

Дитячу літературу: казки, оповідання. 

Кооперативну й сільсько-господарську літературу. 

Гпраночну літерат) ру. 

Шкільну бібліотеку з серіями: природознавства, 
культурно-історична й географична. 

Бібліотеку „Кнніосні.ікн* з десяти серій: сатири 
й гумору, історії літератури, театральної, пе- 
дагогичної, соціально-політичної та инші 

Українознавство підручники для вивчення українсь¬ 
кої мови дорослими, а також діловодства ук¬ 
раїнською мовою. 


Книгоспілна 

ПО СТАН А Б всім кооперативним, громадським та 
иншим установам книжки но всіх галузях знаття. 

: пиши її шш інші і нредн 

5 ііамонлгння виконуються негайно. 


і-: 







= ВСЕУКРАЇНСЬКИЙ = 
КООПЕРАТИВНИЙ БАНК 


„УКРАЇНБАНК” 

(фшансоввв иенгр усісі української кооперації). 

Основний капітал 1.200.000 зол. карб. 

Правління в Харкові. 

Філії й комісіонерства: в Одесі. Бахмуті. Катерино¬ 
славі, Винниці, Полтаві, Гадячі, Ромнах, Краснограді, 
Мелітополі, Херсоні, Бердичеві, Житомирі, Черниго- 
ві, Проскурові. Миколаїві, Таганрозі, елисаветі, Кре¬ 
менчуці, Сумах, Бердянці, Запоріжжі, Маріуполі, Ума¬ 
ні, Кам'янці-Подільському, Луганську. Юзівці, Криво- 
му-Розі, Чоркасах. Старобільську, Шахтах. 

У КиТві: 1) Філія вул. Леніна (б. Фундукл.) № 17, 
телеф. 12-42 та 9-39. 

2) Агентство—вул. Короленка (б. Володим.) 

№ 33, телеф. 27-64. 

3) Комісіонерство—вул. Воровського (б. Хре 

щатик) № 35, тел. 7-71. 

4) Комісіонерство—вул. Леніна № 51, 

телеф. 14-55. 

Закордонне представництво в Берліні. 

Українбанк кредитує тільки кооперативні 
організації - своїх пайщиків, а 
всі інші операції провадить зі всіма. 

Кореспондент* по всіх значимі иіетах УкраТнн т» С.Р.С.Р. 
БАНК приймає на вкладки та біжучі 
рахунки радянські знаки та червінці, 
гарантуючи вкладників од знецінення 
грошей 

БАНК принадить купівлю та продаж банкнотів, 
облігацій вяграшноі та хлібної позики, чужо¬ 
земної валюти. 







Музьїкальньїй магазин 

— - КИЕВСКОГО ОТДЕЛЕНИЯ 

- Государственного Издательства Украйни. - 

(б. Л. Идзиковского). 

її Воровсноп № 29. Ти. 90-22. Торговая Контора уя. Маржа Ш 2. Ти. 10-09. 

ПОСЛЕДНИЕ НОВИНКИ! “““ Ж 

Революционньїй репертуар: 
























Музичне Т-во ім. Леонтовича. 


Приймається передплата на 1924 рік 


місячник музичної культури 

= МУЗИКА = 


З ТАКИМ ПРОГРАМОМ: 

1. ФІльозофсько-стичні Проблемі! у музиці. 

2 . Історія української та свіго.оі музики. 
.Музична етнографія. 

4. Музика і педагогика. 

5. Музика і пролетаріат. 

6. Огляд сучасного музичного життя. 

7 Хроніка мистецького життя. 

8. Біографії діамін музичної культури, 
і). Дописи. 

10. Біб.ііогрнфін. 

11. Нотографія 


В місячнику беруть участьі 

Аз, А. Л'іі.шііанг, В. Асмус, акад. Д. Бага/іііі, шсад. М. Бі.'ілшіпеький, 
А. Іїуці.кніі, М. Нериківсі.кии, В. Гадаінськин, М. Грінчічікі 
Демуцькиіі, 0. Дзбаноксі.киіі, С. Дрімцои, В. Дубропсі.ка 'Грі 
лівська, Ф. Крнст, М. Качеровськиіі, К. Квітка, П. Козацький. 
Левиці.киіі, Г. Любомирськіїіі, М. Макаренкп, В. Манжое, К). Межі 
Н). Михайлів, В. Міяковськиіі, Б. Нсішаїї, Б. Наироцькпіі, А. Отії 
М. Павловсі.кші, Б. Петрушевський, А. ІІриХ'Мі.ко, М. Радзиквсі, 

Д. Ревуні,кий, Л. Сабанкїв, II. Сениия, II. Тичина, Г. Хоткеви' 
Нанкінський, акад. Ф. ІІІмідт, Д, Щсрбаківськиіі, Б. Японський та і 


Ціна на рік—3 карб- На півріччя—1 карб. 60 коп. 
. (з пересилкою). 


Поодиноке число 40 иоп. 


Редагує МУЗИЧНА КОМІСІЯ Т ВА. 

ВИДАЄ 

Музичне Товариство ім Лсонтошіча. 

Адреса редакції та контори: Київ, В. Підвальна 15. 







